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심상법

들어가는 말

본 은 년 여름에 독일성서공회에서 독일의 뮨스터 에 있

는 신약원문연구소 의 학자

들의 오랜 연구를 통한 결과물들을 편집하여 출간한 

이하 에 한 소개서로 주어진 것이다 그 동안 네슬 알란트 그

리스어 신약 이나 세계성서공회

연합회의 그리스어 신약 이하 로 에 익숙한 한

국의 신학생들과 목회자들 그리고 신학자들에게 이 개정 은 그리스어 신

약성경의 본문역사와 본문비평에 한 연구에 있어서 거의 완벽할 정도의 

문 인 자료들을 제공해 다 본 책을 소개하기 에 필자는 먼  이 

책이 나오게 된 배경을 간략하게 서술하고 그리고 나서 이 책의 구조와 

특징 그리고 이 책이 기술된 형태를 살펴볼 것이다 그 다음 네슬 알란

트의 그리스어 신약 이하 로 과의 비교를 통해 이 개정 이 

가지는 신약원문연구의 가치와 공헌을 살필 것이다

이 나오게 된 역사  배경

총신  신 원 교수 신약학

신약성경 그리스어 의 에 한 자세한 소개 책의 

서문에 한 한국어 번역과 그에 따른 번역자의 주 가 실림 에 해서는 본 잡지의 

창간호에 실린 김창락 교수의 을 보라
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이하 는 독일의 뮨스터에 있는 신약원문연구

소 의 학자들 를 비롯하여 그리고 

이 오랫동안의 공동 연구를 통해서 이루어진 것들을 편집

한 것으로서 그것의 기원은 년 와 그리고 

에 의해서 시작된 신약본문의 완벽한 개정 을 한 계

획으로부터 유래되었다 그러나 엄 한 의미에서 이 개정

은 티센도르 의 

의 제 의 세기 개정 행본 이런 까닭에 은 

라고도 불림 을 만들려는 고 박사의 비

으로부터 시작되어 그의 일생 작업을 통해서 이루어 진 것이라고 할 

수 있다 알란트 박사의 이러한 계획에 해서는 그의 여

러 논문들에 나타났지만 그 에 그의 아내인 바바라 알란트와의 공동 집

필로 년에 증보 으로 미국에서 출 된 책인 

의 제 장 인 신약성경의 비

평  개정 들의 역사에 한 고찰 가운데 그의 이러한 의도가 가장 뚜렷

하게 드러났다 이 에 해서는 특별히 를 보라

그러나 의 책명

은 가능한 네슬  그리스어 신약 과의 혼돈

을 피하면서도 티센도르 의 책명

을 반복하지는 않는다 이 은 지 까지의 신약원문연구

의 결과들을 보다 상세하게 개 함으로써 본문비평을 한 외부  증거들

특히 개개의 사본들이 가지는 본문의 가치들을 보다 잘 평가하게 해 주는 

도구로 주어졌다 그러므로 이 은 신약성경의 본문에 한 연구와 더

불어 종국 으로는 사본상의 증거들의 완벽한 종류에 근거하여 본문 승

의 역사를 새롭게 이해하도록 해 으로써 본문비평의 방법에 한 미래

의 연구들을 크게 자극할 것이다

알란트 박사의 이러한 꿈은 이미 그 에 여러 학자들 특히 

에 의해 시도되었지만 만족할 만한 결과들을 갖지 못한 채 실패로 

끝났다 여기에 해 알란트 박사는 그 동안 알려진 

모든 사본들의 증거들 그리스어 사분들 기 역본들 교부들의 인용들 을 비교 조한 

의 개정본의 출간을 해 신약원문연구소를 심으로 일하게 되었다
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의 소개

책의 서론에서 언 하고 있는 로 본 은 기 천 년 동안 내려온 

신약의 사본들 을 통해 원 본문을 확립하고 그것들의 역사를 재건하려는 

학문  연구에 필요한 모든 자료들을 제공하려는데 있다 그러므로 

본 은

선별된 그리스어 사본들과 헬라 교부들의 인용들에서 발견되는 모든 

이문들 과

그리스어 본문의 이문들을 증거하고 있는 세 가지 가장 요한 기 

역본들인 라틴 콥틱 시리아 역본들의 증거와

그 외 다른 가용한 역본들 알메니안 역본 죠지안 역본 고  교회의 

슬라보닉 역본 에디오피아 역본들 의 증거를 포함한다

이처럼 본 의 본문은 이들 자료들에 기 하여 참신하게 수립되었다

고 할 수 있다 의 목 에 비추어서 본 은 의 구조와 특징에 

하여 간략하게 살펴 볼 것이다

체 의 구조와 특징

은 원래 다섯 권의 책들 복음서 사도행 바울서신

공동서신 계시록 로 구성하여 집필하기로 계획되었는데 그 에 가장 

먼  편집하여 출 된 제 권 공동서신 은 야고보서로 시작한다 특별히 이 

이 공동서신으로 시작되는 이유는 그 동안 뮨스터의 신약원문연구소

에서 진행된 신약원문에 한 연구물들이 항상 공동서신으로부터 시작되

었기 때문이다 시리즈의 첫 번째 출 물인 야고보서에 한 본문

비록 서론에서 천년간에 내려온 사본들에 한 연구라 할지라도 실제로 이 

은 그 이후의 사본들인 세기 심지어는 세기의 것들을 한 다루고 있다

특히 본 이 공동서신으로 시작한 이유는 지 까지 뮨스터 연구소에서 진행

되어 온 신약의 원문연구들이 공동서신의 시리아 본문과 비교되어 시작되었고 이 게 

하여 개발된 방법은 신약의 나머지 책들을 한 사본들을 분류하는데 유용하게 사용

될 수 있었기 때문이었다 거의 년간 뮨스터 연구소

에서 진행된 이러한 본문 연구들은 

시리즈들 내의 권의 책들 가운데 잘 수록되어 있다 그  공동서신에 한 

연구들에 해서는 그리고 특히 인 
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연구는 두 권의 책으로 구성되었는데 그  한 권은 주로 본문을 다루는 

책 으로 다소 두껍게 편집되었고  다른 한 권은 부가 인 본문비

평장치 와 약어표들 과 제 부에 수록된 사본들의 

목록들을 가진 보충서 로 되어 있다

본문 을 다루는 제 부의 책은 독일어와 어로 된 짤막한 서문

과 함께 의 이해를 한 서론 이 한 독일어와 어로 거의 

쪽에 걸쳐서 설명되어 있고 뒤이어 야고보서의 개정  그리스어 본문

이 완벽한 비평  장치들을 가지고 쪽에 걸쳐서 기술되어 있다

본문의 매 쪽은 크게 상단에 야고보서의 그리스어 개정  본문이 수립되

어 있고 하단에는 모든 이문들에 한 상세한 정보가 각 구 을 심으로 

숫자 번호 와 자 어 알 벳 를 따라 두 단으로 나 어져 잘 분류되어 

소개되고 있다 특히 상단의 그리스어 본문은 장 과 의 표기 가령 

와 함께 각 구 에 나오는 매 단어를 숫자 로 시작하는 짝수 

번호를 할당하여 표기하 고 단어들 사이의 간격들 안에 있는 생략된 이

문들은 성경구 의 첫 단어 의 간격에 들어있는 이문 은 로 시작

하며 그 나머지의 간격 내에 있는 이문 은 단어의 번호들 사이에 있

는 홀수 번호로 나아간다 즉 와 의 숫자로 매겨진 단어 사이에 어떤 이

문이 있을 때 그 이문독법은 으로 표기된다 이런 식으로 하단의 본문비

평장치 내의 이문들은 상단의 본문과 신속한 연 성을 가진다

이처럼 숫자 번호 와 자 어 알 벳 에 따른 이문들의 체계 인 분류

는 복잡한 이문들을 이해하고 설명하는데 훌륭한 안내자의 역할을 한다

특히 서론 은 의 목 과 구조와 사본상의 많은 증거들 그리스어 

사본들과 헬라 교부들의 인용들 그리고 기 역본들 을 제시할 뿐 아니

라 비평  장치들에 한 설명과 함께 의 그리스어 본문이 기술된 

여러 규칙들을 상세하게 설명하고 있다 이 의 해설에 해서는 아래

에서 자세하게 논의하게 될 것이다

제 부 제 권 에는 보충  연구 자료들이 자세히 수록되어 있다 이것들

은  의 본문 구성을 결정하는데 근거를 제공한다 여기에는 신약사

본들에 한 해설 체 자료에 근거한 사본들의 본문에 한 성격 구정

을 참조하라
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본문의 발  역사에 입각한 사본들  사본집단들의 계통  배열이 포함

되어 있다 특히 부록에 기술된 이러한 보충  자료들은 오류의 사본들과 

탈문의 사본들까지 수록함으로써 사본상의 증거들에 한 독을 보다 명

료하게 해  뿐만 아니라 본문의 정황을 보다 철 하게 볼 수 있게 해 

다

특별히 제 부의 책의 쪽 번호는 어 문자 에 번호를 매겨서

나아가는데 여기의 는 제 부의 책의 독일어 명칭

의 첫 자를 딴 것이다 그리고 제 부의 보충서는 본 에 

사용된 약어표들 과 상징들 이 수록되어 있을 뿐만 

아니라 공동서신 특히 야고보서의 그리스어 사본들의 목록 서기

들의 실수들을 가진 사본들의 목록과 함께 이 가운데에는 단편의 사본들

과 읽기 힘든 본문을 가진 사본들의 목록들도 포함 과 그리스어 교부들의 

인용문들 그리고 고 역본들이 수록되어 있다 이처럼 의 본문비평의 

해설은 본문 승에 어려움들이 발견되는 모든 구 들을 논의하고 있다

의 수립된 본문

의 그리스어 본문은 제시된 모든 사본상의 증거들에 기 하여 수립

되었다 특별히 이 의 야고보서의 본문은 과 그리스어 신약성경

인 가 공유하는 본문과는 두 가지 들

avkroatai. mo,non 과 h' ka,qou evkei/ 에서만 다르고 그 외의 나머지 모

든 본문은  변경되지 않았다 그러나 본문내의 비평  부호들은 다소 

변경되었는데 그 에 특히 편집자들이 동일한 가치를 지닌 것으로 간주

되는 이문독법들에 해서는 진한 으로 표기되었다 본문에서 진한 

의 표기는 의문되는 본문의 후에 치하지만 이문독법들의 개

에 있어서의 진한 은 이러한 이문 을 알리는 자 앞에 나타난

다 비근한 로서 약 의 본문 제 부의 책 쪽 을 보라

 

사본상의 증거들

본 에 수록된 사본들의 증거들은 지 까지 나온 신약성경의 개정

들보다는 비교가 되지 않을 정도로 그 범 가 넓고 그 수 가 많

을 뿐만 아니라 한 매우 체계 으로 잘 분류되어 있다 특히 제 부에 
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해당하는 다소 얇은 책의 보충  자료들은 독자들이 쉽게 알아볼 수 있게 

이러한 사본상의 증거들을 일목 요연하게 잘 분류하고 있다 그러므로 제

시된 이러한 사본들의 증거들은 신약본문들이 보존 되고 래

되어 온 완 한 내력 들에 한 이해에 커다란 통찰을 가져다  뿐 

아니라 각 사본들이 가지고 있는 가치들을 히 보여 으로써 본문비평

에 있어서 사본상의 증거들에 한 보다 나은 평가를 해 다

에 수록된 각각의 사본들이 가지는 주요한 특징들을 간략하게 살펴

본다면

그리스어 사본들

세기 이래로 신약 사본들의 다수는 일반 으로 비잔틴 본문

는 코이네 본문 이라 일컬어지는 본문을 

승하 다 이 본문의 형태는 거의 변경되지 않고 주의 깊게 통제를 받으며 

보존되었다 이 본문은 특정한 구 들에 있어서 더 오래된 본문의 형태들

과 구분된다 즉 비잔틴 본문은 기의 피루스 사본들과 세기의 문

자 사본들이 증거하는 본문과 다르다 이 사실은 공동서신에서도 잘 입증

된다 특별히 본서는 과는 달리 비잔틴 본문 과 다수 본문 을 다음

과 같이 구분하고 있다

다수 본문 이란 이문들이 발견되는 구 들에

서 모든 사본들의 다수가 지지하는 독법을 지칭한다 이 독법은 

수립된 본문과 일치하거나 차이가 나거나 아무런 상 이 없다 비

잔틴 혹은 코이네 본문 이란 용어는 다수의 사본들에 의해 입증

되면서도 수립된 본문 과는 다른 독법들이 규정하는 본문의 형태를 

말한다 비록 비잔틴 본문이 모든 사본들의 다수가 증거하는 본

문이라 할지라도 다수 본문 이란 엄격히 양 인 개념을 말하며 

비잔틴 본문 이란 본문사 인 개념을 말한다

야고보서에는 비잔틴 본문이  의 수립된 본문과 명백히 다른 어

떤 독법을 나타내는 곳이 개 있다 이 서신의 비잔틴 사본들은 

이들 구 들의 가량에서 비잔틴 본문과 일치하는 모든 사본들을 포

함하고 있다 이 은 에서 말하는 다수 본문 이란 네슬  개정
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에서 의 고어체 로 표기된 그 다수 본문 의 의미와는 다소 

구별됨을 알 수 있다

뮨스터의 신약원문연구소에서는 공동서신으로부터 주의 깊게 선별한 

개의 검증구 들 에다 공동서신의 모든 가용한 그리스어 사본

들 략 개 을 조 검토하여 놓았다 결과 으로 개의 완본

사본들 의 개와 다수의 보다 긴 단편 사본들이 어도 검증구 들의 

내에서 다수 본문 을 입증하고 있다 이 많은 수의 사본들은 거의 

동일한 모습을 띄고 있기 때문에 본서에서는 아주 소수만을 선별하여 제

시하고 있다 그러나 나머지의 모든 사본들 즉 검증구 들의 이상의 

곳에서 다수 본문 과 차이가 나는 모든 사본들은 외 없이 에 수

록되었다 여기에 한 비잔틴 본문의 거의 순수한 형태를 입증하는 몇 몇 

사본들이 한 첨가되어서 사본의 수가 개로 되었다 그리고 얼마 후에  

이 목록에 첨가되면서 이제 그리스어 사본들의 체 숫자가 개로 

늘어났다 결국 이러한 선택은 본문비평장치들이 가장 기로부터 시작하

여 비잔틴 본문이 형성되고 확립된 본문 역사에서 출 하여 왔던 모든 독

법들을 포함하고 있다는 것을 명확하게 입증하여 다

이 밖에도 성구집 개를 한 제시하 다 이것들은 약 개의 성구집

들을 야고보서의 검증구 들과 철 히 조 검토하여 얻은 결과이다 여

기서 명백히 드러난 것은 이 성구집의 본문이 비잔틴 본문과 독립된 별개

의 통이 아니라는 사실이다 결과 으로 비잔틴 본문에 가까운 사본들과 

상당 부분 공유하는 사본들을 선발하 다 이 게 하여 선발된 사본들은 

부분 비잔틴 사본들로서 라는 부호 아래 총 된다 이러한 총 이 

가능한 것은 비잔틴 본문 형태가 거의 동일한 모습으로 승되었기 때문

이다 어떤 사본들이 비잔틴 사본들이냐는 물음은 각 문서마다 비잔틴 본

문을 나타내 보이는 이문 들을 근거로 해서 결정된다

야고보서에는 비잔틴 본문이 본 의 수립된 본문의 독법과 명백하게 

다른 어떤 독법을 제시하는 곳이 개 있다 이 가운데서 어도 는 

비잔틴 본문과 일치하는 모든 사본들을 포함한다 이러한 제한은 순 히 

주의 깊게 선별한 개의 검증구 들 을 가지고 신약성경의 모든 책

들의 사본들 개 을 조하여 분류함으로써 그리스어 사본들의 질 을 평가하는 

이러한 방법에 한 구조와 용은 알란트 박사 부부의 과 와 

의 과 그리고 최근의 의 들 을 보라
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실용 인 근거에서 정해진 것이다 라는 부호가 사용된 모든 곳에서 

이 가 어떤 사본들을 수록하는지에 해서는 제 부의 보충서에 나오

는 의 일람표를 보고 확정할 수 있다

 교회 교부들

모든 그리스어 교부들의 인용들이 다메섹의 요한의 시기 세기 까지 

철 히 개 되었는데 이것들은 내에 목록화 되

어 있다 여기에는 포티우스 와 가이사라의 아 타스 세기 의 모

든 명백한 인용들이 특별한 의미로 한 포함되었다 교부들의 인용의 진

정성은 교부들의 이 사본상의 통에서 발견되는 독법과 일치할 때이다

이런 까닭에 오직 한 교부에 의해 입증된 독법들은 거의 기록되지 않았다

그러나 만약 어떤 알려진 독법이 명백하게 반 하는 교부들의 인용이라면 

그것들은 고려된다 교부들의 인용들은 교부들의 이름의 약어표들에 의해

서 본문비평장치 안에 명시되었다 공동서신에서 교부들의 이름과 그들의 

작품들을 해 사용된 약어표들은 제 부 보충서의 에 목록화 되었다

본문비평장치에서의 다음의 상징들 등 이 교부들의 인용들과 

련하여 사용되었는데 이 상징들에 한 설명은 본 의 다음 단락에서 

서술하는 본문비평장치의 약어표에서 주어질 것이다

고  역본들

역본들에 한 상징들 은 다음과 같이 기술되었다 라틴 역

본 콥틱 역본 시리아 역본 알메니안 죠지안 구교회 슬리

보니안 역본 에티오피안 역본

라틴 역본의 모든 인용들은 뷰론 의 에 기 하

고  의 본문비평장치 내에 인용된 라틴본문 형태들의 독법들은 

바로 이 안에 수립된 것들이다 련된 본문 형태와 다른 사본들은 

혹은 의 어깨 자 형태로 첨가 표기되었다 야고보서신에 나타나는 주

요한 라틴 역본의 본문 형태는 옛 스페인 본문 의 본문 그리

고 불가타 본문 가 있다 자세한 것은 보충서 을 보라

콥틱 역본 의 형태는 보하이르 역본 과 아크믹 단편 역본



에 한 고찰 야고보서를 심으로 심상법

과 사히드 역본 이 있는데 각각의 독법들이 지지하는 사본들의 수에 

따라 하나의 사본 혹은 개 이상 사히딕 역본의 경우 혹은 개에

서 개까지 보하릭 역본의 경우 의 사본  증거들 혹은 개 이상의 보

하릭 역본의 경우 의 어깨 자 형태로 첨가 표기된다

그리고 까지의 보하이르 사본이 보하이르 통의 주류와 다를 때에

는 보하이르 통을 가리키는 와 함께 로 표기되며 가 보하

이르 증거들의 나머지와 다를 때에는 가 한 함께 표기되어 로 

기술된다

시리아 역본은 공동서신들에서 세 가지 형태로 유지되고 있는데 하나

는 세기 말 과 세기 의 페쉬타 에서의 야고보서와 베드

로 서 그리고 요한 일서와 다른 하나는 세기 번역으로 확인되는 필로크

세니안 에서의 베드로후서와 요한 서 그리고 유

다서와 마지막  다른 하나는 년에 하 의 도마

에 의해 번역된 할크 시스 에서의 모든 일곱 

서신들이다 야고보서와 베드로 서 그리고 요한일서의 페쉬타와 할크 시

스의 본문들은 아래의 책에 인용되어 있다

ɞ

이 책에 인용된 이들 역본들의 사본들이 원 

계통과는 다르며 내부역본들의 이문들을 기술하지 않을 때에 혹은 

로 표기한다 그리고 베드로후서와 요한 서 그리고 유다서의 필로

크세니안의 본문은 아래의 책에 수록되어 있다

한 베드로후서와 요한 서 그

리고 유다서의 할크 시스의 증거는 

세기 세기 그리고 

주후 년 에 직  기 되었다

이러한 시리아 역본들과 련된 아래의 약어표들은 다음과 같이 기술된다

페쉬타

필로크세니안
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할크 시스

별표로 명시된 할크 시스 본문

할크 시스 본문 할크 시스 여백에 있는 련된 독법

그 외의 다른 역본들은 알미니안 역본 죠지안 역본 구교회 슬라

보니안 역본 과 에티오피안 역본 이 있다 죠지안 역본에는 

와 가 있고 구 교회 슬로보니안 역본에는 

가 있고 의 본문비평장치에 나오는 에티오피안 역본의 사본들은 다음

의 책에 수록되어 있다

특히 수록된 개의 

사본들 에 오직 개는 성경의 더 오래된 에티오피아 본문을 나타내는데 

이것들은 아래의 자료들로부터 나온 것들이다

간략한 정의와 에 제시된 규칙들에 한 이해

에 제시된 규칙들과 비평장치를 해독하기 해서는 무엇보다도 간

략한 다음의 용어들에 한 정의들을 이해해야 할 것이다 그 에 독법

과 이문 그리고 오류 에 한 이해는 근본 이다

독법 이란 하나의 사본이 다른 사본들과 구별되는 본문의 기본단

를 단어로 나열한 것에 한 근원  용어를 말하며 이문 이란 

문법 으로 정확하며 논리 으로 가능한 동일 본문 단 에 한 어도 

두 가지 이상의 독법들 에 하나를 가리킨다 그리고 오류 란 이들 

기 들을 만족시키지 못하는 독법을 말한다

의 간단한 용어들에 한 정의와 함께 본 신약성경 을 히 이

해하기 해서는 먼  의 본문이 구성된 세 가지 요소들을 잘 알아야 

한다  의 본문을 다루는 책의 매 지면은 다음과 같은 세 가지 
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요한 요소들로 구성되어 있다 기본 본문으로 제공되는 의 수립된 

원 본문의 자 행 본문 승 가운데에 존하

는 다양한 이문독법들의 범 들을 보여주는 이문독법들에 한 개

이문들을 지지하는 사본상의 증거들을 

가지고 인용된 본문비평장치 그 외에 수립된 원 

본문 내에 인용이 있을 때 한 참고구 들을 제공해 주는 각주

가 있다 그리고 제 부의 보충서의 부록들과 부가  자료들은 본

문비평장치 안에 있는 정보들을 설명하고 확 한다 에서 언 한 

본문의 세 가지 요소들을 자세히 살펴보면

세 가지 주요 요소들

원 본문의 자 행

쪽 상단에 기록된 본문은 의 수립된 원 본문 을 의미한다 이미 

앞에서도 언 한 것처럼 표기된 각 구 가령 로 진하게 표기된 숫자

는 야고보서 장 을 의미한다 은 행에서 주어진 단어들에 해서 로 

시작되는 짝수번호를 각 단어 아래 매겨 표기하 고 단어 사이의 여백에 

존재하는 단어 곧 생략된 단어 에 해서는 홀수번호를 매겨 행 아래의 이

문독법들의 개  가운데에 표시하 다 그리고 치할 정도의 가치를 지닌 

다른 독법들은 원 본문의 자 행에 치된 단어 들 를 후하여 진한 

으로 표시되었다 이 안  독법들은 이문독법들의 개  내에 

한 진한 으로 표시되어 독자가 잘 알아볼 수 있게 되어 있다

이문독법들의 개

원 본문의 자 행 아래에 있는 이문독법들의 개 은 원 본문의 독법과 

다른 다양한 독법들을 지지하는 사본상의 증거들에 한 언  없이 해

당되는 단어 들 에 매겨진 번호와 함께 그것의 질 정도를 따라서 

문 알 벳 로 표기하 다 가령 쪽의 는 번의 단어가 

갖는 의 독법을 말하며 는 에서 까지 해당하는 단어들이 갖는 

의 독법을 말하는 것으로서 그 뒤에 나오는 그리스어들이 바로 그것의 

이문들에 해당한다 그리고 결함이 있는 불완 한 독법은 문 알 벳 뒤

에 가 첨가되어 표기되는데 이러한 독법은 오류로 인해 정확한 문법

형태가 존하지 않아 확신을 가지고 건설될 수 없는 독법을 가리킨다 가

령 쪽의 는 에서 까지 번호가 매겨진 단어들이 의 독법을 
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가지는데 그러나 이 독법은 결함이 있는 불완 한 독법이라는 것이다 그

리고 이문독법들의 개  내에 있는 알 벳 뒤의 의 표기는 생략

을 가리키며 쪽의 를 보라 진한 의 표기는 본문

독법과 동일한 가치를 가진 소  치할 수 있는 안  독법

을 의미하는 것으로서 이러한 가치를 지닌 이문독법을 가리키는 

문 알 벳 앞에 표기된다 가령 쪽의 는 의 독법이 본문독

법과 동일한 가치를 지닌 안  독법임을 의미한다 물론 본문독법을 가

리키는 독법은 이 개요 난에는 기록되지 않으며 그 신 아래 선 하단

의 본문비평장치 내에 이러한 본문독법에 한 정  본문비평장

치 나 부정  본문비평장치 가 각

각의 사본상의 증거들을 가지고 기록된다 에서는 이러한 본문독법을 

지지하는 사본상의 증거들이 본문비평장치 내에 로 표기되어 이문들의 

맨 끝에 기록되었다

본문비평장치

선으로 표시된 하단의 본문비평장치 내에는 모든 이문독법들을 지지하

는 사본들의 증거들이 기록되어 있다 여기에는 이문독법들의 개 에 있었

던 이문독법들에 한 표기법이 그 로 나타날 뿐 아니라 한 원 본문의 

독법까지도 로 표기되어 다시 인용된다 더욱이 개 의 요약된 목록들이 

여기에서는 각 이문 내의 그리스어 사본들의 바른 철자법과 형태론 인 

차이들을 가진 부가 인 기록들에 의해서 확장되어 기록되는데 이러한 독

법들은 로 함께 표기된다 가령 쪽의 와 가 바로 그러한 에 

해당한다 즉 이 두 이문독법은 약 의 수립된 본문의 형태론 인 차이

를 가리키는 것이다

지지하는 사본들의 증거는 항상 다음과 같은 순서로 주어지는데 그리스

어 사본들 의 경우는 피루스 사본 으로 

표기 문자 사본 과 같이 으로 시작하는 번호로 표기 소문

자 사본 과 같은 번호들의 조합 기 성구집 과 같이 과 번호의 

조합 으로 기술되고 이어서 헬라 교부들 역본들

로 표기된다 특히 이들 역본들은 매우 다양한 사본들의 지지

를 가지고 있다 이들 사본들의 증거를 언 하는 상징들과 약어표들에 

한 이해를 해서는 보충서로 주어진 제 부의 과 그리고 을 참조
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하여야 한다 그리고 그 아래의 각주 에는 수립된 본문에 해당하는 

병행 참고구 들 가령 이 호 안에 주어졌다 본문비평장치 내

의 주요한 비평  부호들인 약어들과 상징들을 이해하자면 다음과 같다

비평  장치 내의 주요한 부호들에 한 이해

수립된 본문상의 이 은 안  독법 을 가

리킨다

이문독법들의 개 에 표기되어 생략 을 의미한다

부정  본문비평장치 본문독법과 반 되는 증

거들만 인용될 때 에서 불확실하게 기록된 본문독법 독법 을 지지하

는 그리스어 사본을 제안하는 경우에 표기된다

혹은 숫자 뒤에 오는 이 화살표는  화살표를 포함하거나 복된

다 를 가지는 증거들은 의 표기를 가진  다른 이문 변동을 

가질지 모른다

이문독법의 자표기를 신한 것으로 에서의 한 표시이기 때문에 

이문독법으로 여기에 인용되지 않는다

의 의미를 가진 부호로서 표시 혹은 된 이문독

법들 에 어느 것이 인용된 사본들의 증거들에 지지를 받는지 결정

할 수 없다 부가  정보가 보충서 에 주어졌다

알 벳 자 신 표기되어 다른 이문독법들과는 다른 역본 독법으

로서 출처가 명확히 규명될 수 없다 이와 같은 독법들은 원 언어에 

번역을 가지고 인용되고 있으며 한 그에 한 설명도 함께 한다 이 

에 해서는 제 부의 보충서에 을 보라

생략 혹은 결함을 의미하는 것으로 인용된 증거들이 주어된 독법들 

 어느 것과도 명백하게 련되지 않음을 의미한다

오류나 결함을 의미하는 부호로 기원은 독일어 의 약어이

다 본문비평부호 내에 언 되면서 사본의 번호 뒤에 표기되며 때론 

이 부호가 호 속에 있기도 한다 원래의 오류가 수정된 것임

원래의 사본상에는 정확하게 기록이 되었지만 그 후에 수정자가 

잘못 기록한 것임 독법의 다른 오류의 형태들이 순서를 따

라 번호가 매겨졌다 한 이문독법들의 개요나 본문비평장치 내에서 

알 벳 자 뒤에 올 때는 가령 이 독법이 문법 으로 정확한 형태

를 가지지 않는 오류독법을 의미한다
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특정 이문독법을 알리는 알 벳 자 뒤에 따라 와서 그와 같은 

독법의 바른 철자법과 형태론  차이에 하여 알려 다

문 자 뒤에 따라오면서 가령 주어진 사본들이 문 자의 독

법을 명백히 지지하지만 모음이 상호 교환되어 다른 독법으로 제시되

기도 한다

정  비평장치 수립된 본문 의 본문 과는 

다른 어떤 독법을 가진 사본들이 개 이상 있다면 본문독법

을 지지하는 사본들을 포함하여 모든 사본상의 증거들을 

다 기록하는 비평장치를 말한다

부정  비평장치 수립된 본문 혹은 본문독법

과 반 되는 사본상의 증거들만 인용할 때 그것을 부정  

비평장치라고 부른다

사용된 다양한 미어들의 목록

사본 번호 뒤에 첨가 되어 보충 을 의미한다

어깨 자 형태로 역본 이나 교부들 과 함께 사

용되어 역본 혹은 교부들의 사본 들 을 의미한다

사본번호와 함께 어깨 자 형태로 사용 되어 원형 즉 최 독법

을 가리키는 것으로 항상 와 조화를 이룬다

교정본 을 의미하는 것으로 다음의 숫자 가령 

는 연속 으로 교정된 단계를 가리킨다 야고보서신에서는 오직 

그리고 의 문자 사본과만 사용되었다

언 된 사본의 본문 을 가리키며 항상 혹은 와 조화된

다 사본 번호와 함께 사용 되며 교부들 이나 다른 역

본 과 사용될 때는 어깨 자 형태로 사용된다

여백독법 을 가리킨다

사본번호 와 함께 사용되어 안독법 을 

가리킨다

첨가 를 의미하는 것으로 독일어 에서 유래되었다

주해의 표제어 와는 다른 주해독법 을 

의미한다

명백한 것 을 의미하는 것으로 사본 번호와 같이 사용



에 한 고찰 야고보서를 심으로 심상법

되며 교부들 이나 역본들 과는 어깨 자의 형태

로 사용된다

성구집의 동일 일과 의 몇 가지 발견들 의 하나를 가리킨

다

역본들과 어깨 자 형태로 사용 되어 제 부의 보충서 에

서 부가  정보가 발견됨을 지 한다

의 본문비평장치를 보다 상세히 이해하기 해서는 제 부의 보충서

에 나와 있는 그 외의 약어표들과 상징들 그리고 의 일반  부호들과 

약어표들을 한 참조할 수 있다 끝으로 이러한 부호들과 약어들을 심

으로 과 을 비교하며 살펴 으로써 이 가지는 가치와 공헌

을 논의할 것이다

과 과의 비교

네슬  성경 과의 비교에서 이 가지는 두드러진 차이는 이

미 앞에서 언 한 로 본문 자체는 두 군데를 제외하고는 거의 변경을 

가지고 있지 않다 의 수립된 본문에서의 각 호 의 제거와 진한 

혹은 의 표기라고 할 수 있다 이 두 변화는 다음과 같이 설

명된다

각 호 의 제거

한 가지 사소하지만 요한 에서의 변화는 에서 소  권  있

는 것으로는 다소 의심스럽게 여겨진 본문의 단어들 주 에 두었던 각

호 가 없다는 이다 이러한 각 호의 사용은 네슬 알란트의 성경에 

혼란스럽게 자주 행하여 온 불편한 례들이었다 가령 약 와 는 

에서는 호 없이 나타난다 즉 네슬  성경에서 각 호 로 표시

된 의 는 에서는 진한 으로 표기함으로써 이 단어가 생략할 ὁ

수 있는 것으로 주장하고 있다 쪽 그러나 네슬  성경에서 각 호

로 표시된 의 auvto.n의 명사는 과 다수 그리스어 사본들

에는 나오지만 와 그 외 몇 몇 사본들에는 없다 이런 까닭에 
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의 번에 해당하는 단어에는 각 호가 없이 나타나며 이 단어에 한 생

략은 독법 에 나타난다 쪽 이처럼 네슬  의 편집자들에게는 그 

동안 이와 같은 논란된 본문의 문제를 해결하는 방법으로 각 호를 사용

하 던 어려운 본문을 은 별 어려운 문제로 취 하고 있지 않음을 본

다 물론 이러한 변화가 사소한 것일 지는 모르지만 그러

나 한 때에는 불변의 표 본문 으로 여겨졌던 본문에 어떤 변화가 주어졌

다는 사실은 매우 의미 있는 것임이 분명하다

진한 혹은 의 표기

에서 동일한 가치를 지닌 것으로 간주되어 진한 혹은

으로 표기된 안  독법들 독법들의 개 에 안  독법은 진한 으

로 표기됨 은 수립된 본문에 군데 나 있다 약 의 에 해당되는 

단어들 약 의 번에 해당되는 단어들 약 의 

에 해당되는 단어들 약 의 에 해당되는 단어들 개의 

소문자 사본들 약 의 에 해당되는 단어들 약 의 에 

해당하는 단어들 약 의 에 해당하는 단어 약 

의 에 해당하는 단어 약 의 에 해당하는 단어

약 의 에 해당되는 단어들 약 의 에 해당되는 

단어들

그 외에 와의 차이를 언 한다면 에서는 사본들의 질 에 따

라 등 을 매겨 놓았는데 에서는 그 등 이 철폐되었다 심지어는 

에서 등 제 에서 등  혹은 등 으로 승격되었다 할지라도 에 

해당하는 것도 의심 없이 의 본문 내에 수록되기도 하 다 그리고 

메쯔거 의 의 본문비평 주석 에서 약 에 나오는 

단어 avpesterhme,noj 의  다른 독법인 avposterh,menoj는 제 부의 에

서는 오류로 분류하고 있다

이러한 간략한 차이를 주지하면서 이제 두 개정 을 비교함으로써 

이 가지는 특징과 공헌을 살펴볼 것이다 시간과 지면상 약 을 심으

로 두 개정 의 본문에 나타난 비평장치를 살펴볼 것이다 두 개정 의 

본문들은 본 의 맨 끝에다 부록으로 실었기 때문에 이것을 참조하라
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야고보서 의 과 과의 비교

pa/sa do,sij avgaqh. kai. pa/n dw,rhma te,leion a;nwqe,n evstin  

katabai/non avpo. tou/ patro.j tw/n fw,twn( parV w-| ouvk 1 e;ni   
 parallagh. h' troph/j avposki,asma  \

 katercomenon으로 체된 사본들로는 등 그 외 소수의 

다른 사본 이 있다

avpo. 신에 para로 된 곳이 등 그 외 몇 몇 다른 사본들 이 더 있

고 소문자 사본 에는 ek sou로 기록되어 있다

1 estin으로 체된 사본이 등 그 외 몇 몇 다른 사본들

이 더 있다

  
 parallagh h trophj aposkiasmatoj는 의 원래의 독법과 가 있으며

parallagh h troph aposkiasma로 된 곳은 등 소수의 다른 몇 사

본 이 더 있다

parallagh h troph h trophj aposkiasma oude mecri uponoiaj tinoj 

upobolh aposkiasmatoj로 된 곳은 등 소수의 다른 몇 사본 에 

더 있다

디벨리우스는 parallagh trophj h aposkiasmatoj로 수정된 것으로 추정한

다

parallagh h rophj aposkiasma는 어그스틴 의 에 나타난 것으

로 에스티우스 가 추정한다

parallaghj h trophj aposkiasmatoj는 피루스 번 에 기록되어 있고

1
을 는 eni ti 라고 추정한다

본문과 같이 기록한 곳은 차 수정본과 그리고 약간의 차이로 Y 

등이며 소문자 사본 와 다수사본군 그리고 불가타 역본과 

존하는 모든 시리아 역본에서 나타난다



성경원문연구 제 호

pa/sa do,sij avgaqh. kai. pa/n dw,rhma

te,leion a;nwqe,n evstin katabai/non avpo. tou/ patro.j tw/n fw,twn( parV w-| ouvk e;ni

katercomenon ou
wn 

   kara esti n
ek
ek sou

 

parallagh. h' troph/j avposki,asma

parallagh oude trophj aposkiasma
parallagh h tropoj aposkiasma
parallagh h trophj aposkiasmatoj
parallagh h troph aposkiasmatoj
parallaghj h trophj aposkiasmatoj
parallagh h roph aposkiasmatoj
parallagh oyde rophj aposkiasma
ouden aposkiasmatoj h trophj h parallaghj 
parallagh h troph h trophj aposkiasma 

 oude mecri uponoiaj tinoj upobolh aposkiasmatoj
parallagh h trophj aposkiasma oude mecri 

 uponoiaj tinoj upobolh aposkiasmatoj
katallagh h trophj aposkiasma

본문비평장치

pasa의 본문독법은 소문자 사본 원서기 에 의한 오류가 정정된 것임 에서

는 불확실하다

estin의 본문독법은 소문자 사본 부가  독법
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와 라틴역본 와 불가타 그리고 콥

틱역본 사히딕과 보하릭과 시리아역본 하클 안 에티오피아 역본들에서는 

불확실하다

소문자 사본 본문에서는 생략 되었다

인지 인지 결정할 수 없는 이러한 독법은 시리아역본의 페쉬타와 에티

오피아 역본에서 지지한다

탈자나 다른 결함들이 있는 것으로는 피루스 사본 와 문자 사

본 과 소문자 사본 성구집 

사본들이 있다

katabainon의 본문독법은 피루스 명백하게 와 소문자 사본 본문

의 사본들에서는 

불확실하다

katercomenon로 기록된 곳은 소문자 사본 와 의 여백 혹은 행간

의 부가  독법 와 그루지아 역본의 가 있다

는 생략 하고 있다

인지 인지 결정 지을 수 없는 이러한 독법은 고  라틴어역본의 와 불

가타 콥틱역본의 사히딕과 보하릭 그리고 시리아 역본의 페쉬타와 하클 안

이 지지하고 있다

이 부분에 탈자나 다른 결함이 있는 것은 피루스 와 문자 사본 

과 소문자 사본 그리고 성구집 

이 있다

본문과 같이 apo로 기록된 것은 피루스 과 문자 사본 

과 소문자 사본 

그리고 비잔틴 계열 의 부가  독법 과 

의 사본들이 있다

para로 기록된 것은 문자 사본 과 소문자 사본 

와 

가 있

다
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ek로 기록된 곳은 소문자 사본 과 성구집 그리고 

가 있다

ek sou로 기록된 곳은 소문자 사본 이다

인지 인지 인지 확인할 수 없는 곳은 라틴역본 의 본문 와 불

가타 그리고 콥틱역본의 사히딕 보하릭 아크믹과 시리아역본의 페쉬타와 하

클 안이 있다

이 부분이 탈자되었거나 어떤 결함을 가진 것들로는 피루스 피루스 

피루스 와 문자 사본 과 소문자 사본 

과 성구집 이 있다

의 본문독법은 지지하는 사본들은 

라틴역본 의 본문 와 불가타 콥틱역본의 사히

딕과 보하릭 시리아역본의 페쉬타와 하클 안에서는 불확실하다

ou로 기록된 곳은 소문자 사본 들이다

wn으로 기록된 곳은 소문자 사본 들이다

이 부분이 탈자 되었거나 어떤 결함을 가진 사본들로는 피루스 피루

스 피루스 와 문자 사본 과 소문자 사본 

그리고 성구집 이 있다

eni의 본문독법은 피루스 과 문자 사본 와 소문자 사본 

과 비잔틴계열 오류로 

확실한 재구성은 어려움 그리고 

가 지지한다

estin으로 기록된 곳은 문자 사본 와 소문자 사본 

그리고 성구집 과 

가 있다

인지 인지 확정짓기 어려운 것은 라틴역본의 의 본문 와 불가타

와 콥틱역본의 사히딕 보하릭 아크믹과 시리아역본의 페쉬타 하클 안이 있

다

이 부분이 탈자되었거나 어떤 결함을 가진 사본들로는 피루스 와 

문자 사본 과 소문자 사본 과 성

구집 이 있다

본문과 같이 parallagh h trophj aposkiasma로 기록된 곳은 문자 사본 
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의 차 수정본 와 소문자 사본 

와 확실히 

재구성할 수 없는 오류의 형태를 지닌 비잔틴 계열의 원

래의 오류인 과 성구집 과 

그리고 시리아 역본의 

하클 안이 있다

parallagh oude trophj aposkiasma로 기록된 곳은 문자 사본 와 소

문자 사본 그리고 와 라틴역본의 불가타 그리고 시

리아역본의 페쉬타가 속한다

parallagh h tropoj aposkiasma 오류 로 기록된 곳은 소문자 사본 이 

있다

parallagh h trophj aposkiasmatoj로 기록된 사본들로는 문자 사본 

의 최 독법과 이 있다

parallagh h troph aposkiasmatoj로 기록된 곳은 소문자 사본 

이다

parallaghj h trophj aposkiasmatoj는 오류로 정확히 재구성할 수 없는 

불완 한 형태지만 피루스 과 고  교회의 슬라 어역본의 가 

이에 속한다

parallagh h roph aposkiasmatoj로 기록된 곳은 라틴역본의 의 

본문 의 역본에 한 부가  자료에 있는 논평을 참고할 때 나타난다

parallagh oyde rophj aposkiasma로 기록된 곳은 라틴역본 에 어거스

틴에 의한 역본에 한 부가  자료에 있는 논평을 참고로 할 때 나타난다

ouden aposkiasmatoj h trophj h parallaghj로 기록된 사본상의 증거는 

콥틱역본의 사본과 아크믹 모음교체된 다른 독법 의 부가자료에서이다

parallagh h troph h trophj aposkiasma oude mecri uponoiaj tinoj 

upobolh aposkiasmatoj가 기록된 곳은 소문자 사본 

최 독법 이다

parallagh h trophj aposkiasma oude mecri uponoiaj tinoj upobolh 

aposkiasmatoj로 기록된 곳은 소문자 사본 수정본이다

katallagh h trophj aposkiasma로 기록된 곳은 성구집 이다

역본을 재 번역했을 때 출처를 알 수 없는 것은 콥틱역본의 보하릭이다

이 부분이 탈자되었거나 어떤 결함을 가진 것들은 피루스 와 

문자 사본 과 소문자 사본 

과 성구집 에 나타난다

의 비교에서 보여진 두 개정 들 와 의 차이를 통해 
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의 특징과 공헌 가치 을 몇 가지로 요약하면 다음과 같다

은 보다는 책의 구성이나 구조에 있어서 단히 조직 이

고 체계 으로 되어 있기 때문에 신약원문을 연구하려는 독자들이 쉽게 

이문독법들 을 개 할 수 있을 뿐만 아니라 그러한 이문

독법을 지지하는 사본상의 증거들도 그것의 역사와 상태를 따라 쉽게 간

할 수 있다 이것은 외 상에 있어서 드러난 특징이기도 하다

이 증거하고 있는 사본들은 그 수 에 있어서 비교할 수 없을 

정도로 많을 뿐만 아니라 그것들의 종류와 상태 원문 수정 정자법 형태

론  차이 오류 탈문 에 해서도 목록을 들어 구체 으로 서술하고 있

기 때문에 보충서를 보라 신약 원문의 승 역사를 보다 잘 간 할 수 있다

특히 보충서에 기록된 공동서신과 야고보서신에 나타난 그리스어 사

본들 피루스 사본 문자 사본 소문자 사본 성구집들 과 교부들의 인

용들과 역본들의 목록들은 때론 그것의 소장장소의 언 과 함께 잘 분류

되어 제시되었다 이것은 에서는 볼 수 없는 자세한 제안들이다

나가는 말

결론 으로 은 네슬 알란트 보다도 훨씬 많은 사본들의 증

거와 그에 따른 자세하고 조직 인 분석에 의해 제공된 정보들은 우리의 

신약원문연구에 커다란 진 을 주리라고 확신한다 특별히 총체 인 수많

은 사본상의 증거들에 비추어서 본문의 특성에 한 정의들과 함께 다양

한 신약사본들의 해설들과 본문의 발 승역사 가운데 존재하는 역할들

에 의해서 사본들과 사본들의 그룹들의 배열을 포함하고 있는 부록의 보

충  설명들은 이처럼 다양한 이문독법들 가운데에서 어떻게 재의 

의 본문이 결정 수립 되었는가를 알려 주는 수많은 자료들을 수록한 것으

로서 이것들은 사본  증거들을 보다 명료하게 정의하게 해  뿐만 아니

라 본문의 정황을 보다 철 하게 볼 수 있게 해 으로써 신약원문연구뿐 

아니라 신약 해석에 있어서도 커다란 자극을 다 확실히 이 이 가

지는 이러한 신약원문연구의 가치와 공헌은 미래의 그리스어 신약성경의 

본문역사와 본문비평 그리고 본문해석에 한 연구에 한 안내서가 될 
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것임이 명백하다 아무쪼록 이 이 가지는 가치와 공헌이 한국 신약학

계에 클 것을 필자는 다시 한 번 기 해 본다
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